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AHHOTAIIUA

B craree paccmarpuBaeTcs (YHKIMOHMPOBAHHE TaTapCKOTO
s3plka Ha Teppuropun PecnyOnuku Y30eKkucCTaH, BBISBISETCS
cnenu(rka  JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKOH  HMHTEp)EepeHIuu B
JIOKAJIbHOM BapUaHTE TaTapcKOro s3bIKa, a TaKKe COILUATIbHbIC
(bakTOphI, SBISIONIMECS MPEINOCHUIKAMHU SI3BIKOBOTO CIBHTA.
AKTyalnbHOCTh  HCCIEIOBaHUS  OOYCJIOBJIEHa  aKTUBHBIMU
mporeccaMu — OWJIMHTBH3MAa W S3BIKOBOW  aCCHMUWIIALINH,
XapaKkTEepPHBIMU JUIsI TaTapckoil oOmmHbI Y30ekucrana. B xome
aHaJM3a SMIIMPHUYECKOr0 Marepuaja BBIIBICHO, YTO JIEKCHKO-
ceMaHTHuYecKass HMHTepEepeHIrss MPOSBISETCS B CIEAYIOIIUX
SABICHUAX: 1) WM3MEHEHHsT B 3HAYCHUU CJIOB IO/ BIMSHUEM
dbopManbHO CXOXKHUX CJIOB Y30€KCKOro si3blka; 2) 3aMeHa
HEKOTOPBIX TaTapCKUX JIEKCEM IIHUPOKO YHOTPEONSIEMBIMU H
paclpoCTpaHEHHbIMH B MEXITHUYECKOH  KOMMYHHUKAIUH
y30€KCKUMU JIEKCEMaMU; 3) aKTUBHOE KOJIOBOE TIEPEKITIOYCHHE B
paMKax OJHOTrO NpEeIJIOKEHUs; 4) HCHOIb30BaHUE IHUPOKOrO
mimacta  y30€KCKMX  peajui, MNpeACTaBISIONUX  COOOM
CEMAaHTHUYECKHE JIaKyHbl B HMCKOHHO TaTapCKOM SI3bIKE; 5)
pacuIpeHme Win Cy)KeHne CEeMaHTHKH psijia JIeKceM. B ycioBusix
JOMHUHHMPOBAaHUS Y30€KCKOTO sI3bIKa KaK TOCYIapCTBEHHOTO H
PYCCKOTO KakK si3bIKa MEXHAIMOHAJIBHOTO OOIICHUS TaTapCKUi
SA3BIK COXpAHSETCS MPEUMYIIECTBEHHO KaK S3bIK CeMeHHO-
OBITOBOM KOMMYHHUKAIIMM W KYJIBTYPHOH HWACHTUYHOCTH TIOA
BO3/IEHCTBUEM JeMorpaguueckoro dbakTopa u
aCCUMMWJISILMOHHOTO (hakTopa, BKJIIOYAIOLIEro ypOaHM3aIHIo,
MEXITHHUECKHE OpaKH, CIOCOOCTBYIOIIME yTpaTe HAllMOHATBHOM
UJEHTUYHOCTH, (akTopa BOCTPEOOBAaHHOCTU si3bIKa U (akTopa
YaCTUYHOM HErPaMOTHOCTH.
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uHTEpPepeHIus, KOJIOBBIE MEPEKITIOYEHUS, JIEKCUKO-
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Abstract

The article examines the functioning of the Tatar language in
the Republic of Uzbekistan, identifies the specific features of
lexical-semantic interference in the local variety of Tatar, and
considers the social factors that create the preconditions for
language shift. The relevance of the study is determined by the
active processes of bilingualism and linguistic assimilation
characteristic of the Tatar community in Uzbekistan.

The analysis of empirical material shows that lexical-semantic
interference is manifested in the following phenomena: (1)
changes in word meanings under the influence of formally similar
Uzbek words; (2) the replacement of certain Tatar lexemes by
widely used Uzbek Ilexemes common in interethnic
communication; (3) frequent code-switching within a single
sentence; (4) the use of a broad range of Uzbek culture-specific
terms representing semantic lacunae in the Tatar language; and (5)
the semantic broadening or narrowing of a number of lexemes.

Under conditions in which Uzbek dominates as the state
language and Russian functions as a language of interethnic
communication, Tatar is preserved primarily as a language of
family and everyday communication and as a marker of cultural
identity. Its position is shaped by demographic and assimilatory
factors, including urbanization and interethnic marriages that
contribute to the erosion of national identity, as well as by the
limited instrumental demand for the language and partial literacy
in Tatar.

KEYWORDS: the Tatar language, the Uzbek language,
interference, code switching, lexical-semantic, language shift,
factor, social, cultural
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1| BBegenne

HcTopudeckre CBSI3M MEXAYy TaTapCKUM M Y30€KCKUM HapoaaMu (HOpMHpPOBAIHUCH Ha
MPOTSDKEHUM MHOTHX BEKOB M OOYCIIOBJIEHBI OOIIMMH TIOPKCKUMH KOPHSMH W PEIUTHO3HOU
MIPUHA/ISKHOCTBIO, a TAKXKE MOJIMTHYECKOM OOIIHOCTHIO, BOCXO/ISIIEH K 31moxe 301010 Opibl, 4TO
Croco0CTBOBaO (OPMUPOBAHUIO W PA3BUTHUIO KYJIBTYPHBIX, JYXOBHBIX, OOpa30BaTEIbHBIX U
TOPTOBBIX CBsI3i. MHOTHE TaTaphl Mepeexaiu Ha TEPPUTOPHUIO COBPEMEHHOTO Y30eKHCcTaHa erie B
CpenHeBeKkoBbe, n30eras HaCHJILCTBEHHON XpUCTHAHN3AIMN; OCHOBHAS BOJIHA MTEPECEICHUS TaTap B
VY30ekucTaH B KauecTBE yUUTelel, MyJul, IePeBOTYMKOB, KYIIIIOB U PEMECICHHUKOB MPHUIILIACh Ha
BTOPYIO nosIoBUHY XIX Beka. TaTapsl ChIrpaiu 3aMETHYIO POJIb B Pa3BUTHU KAaK PEIIMTHO3HOIO, TaK
U CBETCKOTO TIPOCBEIICHHS, KHUTOINEYATAHWS, B OCHOBAHWH H JBOJIONUU pPedhOpMaTOPCKOTO
nBKeHus JpxkaauausMm [ Xamunyiiud, 2018]. B Hacrosimiee BpeMsi Tatapbl OCTarOTCS OJHOM U3
HMCTOPUYECKHU CIIOKUBIIMXCS ASTHUYECKUX TPyNI M 3HAYUMOW YacCThO MHOTOHAIMOHAIBHOIO
obmiecTBa Y30ekucrana. B oriawdme OT psma APYyrux JAMACIOp, TaTapckas OOIIMHA HE HWMEET
BBIPOKCHHOW TEPPUTOPHUAIBHON W3OJIAINU, MPEHMYIIECTBEHHO YpPOAHM3MpPOBAaHA W IPOKUBACT B
ocHOBHOM B TamkenTe. [IJig TalIKeHTCKUX TaTap XapakTepHa 3aHATOCTh B MHTEIIEKTYalbHOMU cdepe
(obpa3oBanue, MEUIINHA, HayKa), MHXEHEPHO-TEXHUYECKON JeSITEIbHOCTH u
MpeANPUHUMATENbCTBE.

B nuHTrBUCTHKE yXKe CTal0 aKCHOMOW YTBEpXKICHHUE O TOM, UTO SI3BIK SIBJISETCS HE TOJBKO
WHCTPYMEHTOM KOMMYHHKAIIUU, HO U CPEACTBOM MEPEIav KyIbTYPhl, XPAHWIHUILEM HUCTOPHUECKOM
MaMsITH, TyXOBHBIX [IEHHOCTEH ONpeaeNeHHOTo 3THOCcA. B 3ToM cMbIciie ocobast poib MPUHAATIEKUT
STHUYECKOMY S3bIKy, KOTOPBIM CIOCOOCTBYEeT (POPMHPOBAHUIO KYJIBTYPHOTO CAaMOCO3HAaHUS U
caMOUICHTH(HUKAIINHN, OCOOCHHO B YCIOBHUSAX ITHOKYJIBTYPHOT0 MHOTOOOpa3us. UMeHHO mosToMy B
YCIOBHSX TJIO0QIM3AIIMHN TPOOIEMBI UCCIIEOBAHUS U COXPAHEHUS STHUYECKOTO SI3bIKA IPUOOPETAOT
0CcOOyI0 aKTyallbHOCTh, TaK KaK €ro yTpaTa HEM30€KHO BeIeT K OCIa0JIeHHI0 KYJIbTYpHOMI
MIPEEMCTBEHHOCTH U Pa3MbIBAaHUIO HAI[MOHAJIILHOM HJIEHTUYHOCTH MHAMBUAyyMa. Bmecte ¢ Tem,
T000H SI3BIK TIOCTOSIHHO Pa3BUBAETCA M TOJBEPTaeTCsl M3MEHEHUSM IO/ BIUSHUEM DPa3THIHBIX
COIMATBHBIX (PAKTOPOB, JTOMHUHHUPOBAHUS TOTO WM WHOTO SI3bIKa, OWJIMHTBH3MA, CIOCOOCTBYS
pPa3BUTHUIO HUHTEPQEPEHIINU, KOTOpas HauOojee SPKO OTpakaeTcs B JIEKCHYECKOW CHUCTEME H
MPOSIBISIETCS. B aKTUBHOM KOJIOBOM IMEPEKIIOUEHUHU, 3aMMCTBOBAHUAX, JEKCUKO-CEMAHTHUYECKUX
HapyMICHUsIX S3BIKOBBIX HOpM. OTHAKO TaKue M3MEHEHHUsI HE BCET/Ia HOCSAT HETaTHBHBIN XapakTep,
OHM OTPa)XalOT €CTECTBCHHYIO JBOJIIOIUIO S3bIKA, €r0 CIIOCOOHOCTh aqanTHPOBATHCS K HOBBIM

COLIMOKYJIBTYPHBIM YCJIOBHSIM.
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2 | TeopeTu4ecKkue NpeanoChblIKM UCCAET0BAHMS

TeopeTrueckoil OCHOBOI HACTOAIIETO MCCIEIOBAHMS BBICTYHAET COLMOJUHIBUCTHYECKUN
MOAXOJl, B paMKax KOTOPOTO SI3bIK PacCMaTPUBACTCS KaK COIMAILHO OOYCIIOBICHHOE SIBJICHHE,
(YHKIIMOHUPOBAHKUE U PA3BUTHE KOTOPOTO OMPENEISIETCS COBOKYITHOCTHIO KaK JTUMHTBHUCTHUYECKUX
(BHYTPHS3BIKOBBIX), TaK M OSKCTPATMHIBUCTUYECKHX (DAKTOPOB: KYJIbTYpHBIX, HMOJUTHYECKHX,
nemMorpauueckux, UCTOPUYECKUX, PEIMTHO3HBIX, 00pa30BaTeIbHBIX, KOMMYHUKATUBHBIX U [Ip.
[Aemepuen, 1988; Anmartos, 2024; benmukos, 2001; backakos, 1988 u ap.]. B aToii cBs3u ocoboe
3HAYCHUE MPUOOPETAIOT MCCIICIOBAHUS SI3BIKOBOW CUTYAllMH B TOJIMAITHUYHBIX MU MHOTOS3BIYHBIX
CTpaHaxX, B YaCTHOCTH, B Y30eKHCTaHe, IJie S3bIKOBbIE MPOLECChl TECHO CBSI3aHBI C PA3IUYHBIMU
KyJIbTYPHBIMHU, UCTOPUYECKUMH U COLIMATIBHO-TIOIUTUYECKUMU (DAKTOpaMHU, B TOW HIIM UHOM CTENIEHH
BO3JICHCTBYIOIIMMH Ha (DYHKIMOHHUPOBAHUE TATAPCKOTO S3bIKA TIOJ[ BJIMSHUEM JOMUHHUPYIOIIHX
y30€KCKOT0 U PYCCKOTO s3BIKOB. CYIIECTBEHHYIO POJIb B COIIMOJIMHTBUCTUYCCKUX HCCIICIOBAHUSIX
UTPAIOT TPOOJEMBI, CBSI3aHHBIE C S3BIKOBOM CHUTyallMeW, SI3BIKOBOW TOJIMTUKOW, S3BIKOBBIMU
KOHTaKTaMu, OWJIMHTBU3MOM, HHTep(hEpPEeHIINEH, I3bIKOBBIM CIBUTOM U JIp.

B psany BelmenepedncieHHbIX MPOOJIEM OJHUM U3 ILEHTPAJIBHBIX TOHATUNM SBISETCS
OWJIMHTBH3M, KOTOPBIA OMpPEAENSIeTCS KaK «OIWHAKOBO CBOOOTHOE BIAJCHUE JBYMS SI3BIKAMU
[ABpopuH, 1975: 51] nnu «pa3Hble ypOBHHU BIIaJICHUS S3bIKAMU, HAUMHAs OT COBEPILIEHHOTO BJIAJACHUS
JIBYMSI U3 HUX U 3aKaHUMBas CIa0bIM BIaJIieHHEeM HeckolbkuMm» [Sinner, 2001: 128]. Kak ormevaer
M.O. CepreeBa, BblgensieTcsl JBa BHAAa OWIUHTBH3MA: €CTECTBEHHBI U HMCKYCCTBEHHBIM.
EcrectBenHbIif OMAMHTBU3M (DOPMUPYETCS B YCIOBHUSX HEMOCPEICTBEHHOTO MTPEOBbIBAHNS HHIUBHUIA
B JIBYSI3BIYHOM SI3BIKOBOM CpeJie U OCHOBBIBAETCSI HA MHTYUTUBHOM, CHIOHTAHHOM YCBOCHHH BTOPOTO
S3bIKa B MPOIIECCE MOBCEAHEBHOW KOMMYHUKAIUH. VICKyCCTBEHHBIN OMIIMHTBU3M, HAPOTUB, CBSA3aH
C OCO3HAHHBIM W IIeNIEHANpPaBIEHHBIM H3YYEHHEM BTOPOTO S3bIKa B OOpPa30BaTENbHON Cpene
[3aneBckas u ap., 2002: 7; Cepreesa, 2024: 163]. Tatapsl B Y30ekucTane B OCHOBHOM CBOeH mMacce
SIBJISIFOTCSL OWJTMHTBAaMHU, OCBOWBIIMMH $I3bIK B €CTECTBEHHOW SI3BIKOBOW Cpelie.  BUIWHTBU3M
MECTHBIX TaTap, Kak MpaBHIIO, peanu3yercs B (opMe Tarapo-y30e€KCKOTO U TaTapo-pyCcCKOTo
OWIMHTBU3MA, HEPEIKO MEPEXOISIIETO B TPUIUHTBHU3M, MPOSBISIFONINICS B CBOOOTHOM BJaJICHUU
TaTapCKUM, Y30€KCKHUM M PYCCKHUM SI3bIKaMH. PacripocTpaHeHHOCTh TaTapo-y30€KCKOTO OMIIMHTBU3Ma
TaKke OOYCJIOBJIEHA THUIOJOTUYECKOM ONM30CThIO TAaTapCKOTO U Y30EKCKOTo SI3BIKOB, KOTOpBIE
OTHOCSTCS K TFOPKCKOM SI3bIKOBOM TPYIINE, XOTS U MPUHAJJIEKAT K Pa3HbIM NOArpynnaM (TaTapcKui
K KBIMTYAKCKOM, a Yy30eKCKMi K Kapiykckoil). Tumojormueckue CXOICTBA BBIPAXKEHBI B HX
armIIOTHHATUBHOM CTPOE, XapakTepHOM Topsike cioB Tuna SOV (momiexaiiee — AOMOTHEHHE —

CKa3zyeMoe),  OTCYTCTBHM  Kareropud  TpPaMMaTHYeCKOro  poAa,  pPa3BHTOW  CHUCTEME
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rﬂ:

CJI0BOOOpa30BaTeIbHbIX CYPPUKCOB, UCIIOIB30BaHUU TTOCIIEIOIOB BMECTO Ipeuioros u Ap. Tak, /1.
CyneliMaHOBa CYMTAET, YTO TUIIOJIOTUYECKOE €AMHCTBO TIOPKCKUX SI3bIKOB IPOSIBIIAETCS B OCHOBHOM
Ha (oHOJIOrHYECKOM U MopdosornyeckoM ypoBHsX. Ha marepmane tarapckoro M OamIKHpPCKOTO
A3bIKA OHA IOKA3bIBACT COXPAaHEHHE OOLIETIOPKCKUX CTPYKTYPHBIX IMPH3HAKOB: arrirOTHHAINH,
MOpP(EMHOI MPO3PayHOCTH U PEryasspHOCTH (PoHeTnueckux mporeccos [Cynerimanosa, 2015]. Bece
3TO  CHOCOOCTBYeT OWJIMHIBU3MY TaTap, KOTOpbI IpeAcTaBisieT CcoOoi  ycTroiuuBoe
COLIMOJIMHIBUCTUYECKOE SIBJICHUE, C(OPMHPOBABIICECS B PE3yJbTaTe MCTOPUYECKON MUTpaluu,
ypOaHu3anuu, JIMTEIBHOTO COCYIIECTBOBAHUS TaTapCKOW OOIMIMHBI C y30CKCKUM HACEJICHUEM U
TUIOJIOIMYECKOI OJIN30CTH TATAPCKOTO U Y30€KCKOTO S3bIKOB.

C npoOnemMoii OUIMHIBU3MA HEMOCPEICTBEHHO CBA3aHO IOHSTHUE S3bIKOBOIO CIBHUIA, IOJ
KOTOPBIM IIOHMMAETCSl «IPOLECC U Pe3yibTaT yTpaTbl 3THOCOM 3THHUYeckoro sizbikay [CCT, 2006:
276], T.e. IOCTENEHHBIM NEPEXO] SI3BIKOBOTO COOOIECTBA OT MCIIONB30BAHUSA POJHOIO f3bIKA K
COLMAJIBHO JTOMUHHPYIOLIEMY S3bIKY. SI3bIKOBOWM CABHMI COIPOBOXIAETCSI U3MEHEHHEM SI3BIKOBBIX
YCTAHOBOK, OCJIA0JE€HUEM WIM MCUE3HOBEHHEM MEXIOKOJEHUYECKOM Nepefadn sA3blKa, CHHKCHUEM
ero (pyHKIIMOHAIBHOCTH U MOXKET IMMPUBOUTH K yTpaTe si3bIKa. B CBA3M ¢ ’TUM MHOTHE HCCIIeI0BATENN
YIEJIAI0T 0c000€ BHUMaHUE BOIPOCAM SI3bIKOBOM BUTAJIBHOCTH U MOJYEPKHBAIOT HEOOXOAMMOCTH
UCCJIEJIOBAHUST B3aUMOJICHCTBUSL Ma)KOPUTAPHBIX M MHUHOPUTAPHBIX SI3BIKOB, OLIEHKH PHCKOB
MCUE3HOBEHHUS MUHOPHUTAPHBIX SI3BIKOB, pa3pab0TKU 3()(HEKTUBHBIX Mep MO COXPAHEHUIO MalbIX
sa3bIKOB 1 T.A. [Nguyen Van Hiep, 2024; 3axapoBa, 2025; Paxmarynnuna, 2025; Bonrusn, 2022 u ap.].

Takum o00pazoMm, TeopeTHdeckas ©0a3a WMCCIEIOBaHMUS OCHOBBIBAETCS Ha KIIFOUEBBIX
MOJIOKEHUSIX COBPEMEHHOM COLIMOJIMHIBUCTUKM O COLUAIbHONM OOYCIIOBIEHHOCTH SI3BIKOBBIX
IPOIIECCOB, JMHAMHUYECKOM XapaKTepe S3BIKOBOM CHUTyallud, pOjM OWJIMHIBH3MA B YCIIOBHSX
S3BIKOBBIX KOHTAKTOB, a TAKXKe 3HAYCHUU COLUAIBHBIX (PaKTOPOB B MpOLEccaxX SA3BIKOBOTO CIBUTA U
cOXpaHeHus SA3bIKOB. Mcnonbp30BaHte JaHHBIX MOJIOKEHUHN MO3BOJSET OCYLIECTBUTh KOMIUIEKCHBIN
aHaJIU3 B3aUMOJIEUCTBUS S3bIKa, 00IIECTBA U KYJIBTYPhI B YCIOBUSIX COBPEMEHHOI'O MHOTOSI3bIYHOTO
IIPOCTPAHCTBA.

Marepuanom uccienoBanus nociyxuinu marepuansl CMU, «Mroru BeecorosHoit nepenucu
HaceneHus 1989 roga», paboThl OTEUECTBEHHBIX U 3apyOEKHBIX HccienoBaTeneld 00 yClIOBUSX U
(bakTopax, CHOCOOCTBYIOIIMX CIBUTY S3bIKa, COXPAaHEHHMIO OSTHUYECKUX S3bIKOB. B KkauecTBe
METOJIOJIOTUYECKON OCHOBBI BBICTYNAET COLMOKYJIBTYPOJOTHYECKUN MOIXOJ, MPEANOJararoimui
M3yYEHHUE S3BIKOBOW CHTYallUU C YYETOM COLUAIBHBIX U KYJIbTYPHBIX (PaKTOPOB, a TAaKKE METOJIbI
AQHAJIMTUYECKOTO, OIHUCATENBHOTO M CPAaBHUTEILHOIO aHalu3a >KUBOM peun IpeAcTaBUTENCH

MECTHBIX TaTap. B 1ensx BbIABIEHUS OCOOCHHOCTEH JIEKCMKO-CEMaHTHYeCKOW MHTepdepeHI B
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JIOKAJIbHOM BapHaHTe TaTapCKOIo A3bIKa, a TAKXKE OMPE/IEIICHNs OCHOBHBIX (PAKTOPOB C/IBUTa S3bIKA
ObUTH TTpOBeICHBI Oece bl ¢ nHpOopMaHTaMu B Bozpacte 22—65 net. CineayeT OTAeIbHO OTYEPKHYTh
OTCYTCTBHE, COTJIACHO HAIIMM JaHHBIM, KaKUX-JTMOO COLMOJIMHTBUCTUYECKUX HMCCIICIOBAHUN WM
HAy4YHBIX IMPOEKTOB IO HM3yYEHHUIO OCOOCHHOCTEW TAaTapCKOTO s3bIKA, (PYHKIIMOHUPYIOMIETO Ha

TeppUTOpUn Y30eKucTaHa.

3| Oco0eHHOCTH JIEKCHKO-CeMAHTHYeCKOI MHTep(epeHMN TATAPCKOI0 A3bIKA HA TEPPUTOPHH
Pecny0iiuku Y30ekucran

Kak wu3Bectno, JI. Illepba pasrpaHnyMBaeT «4YUCTOE» JABYS3bIUME, KOIJA S3bIKM HE
CMELIMBAIOTCS NPU KOMMYHUKAIIMHM M «CMEIIAHHOE) JIBYA3blYME, KOTJa IEPEKIIOYEHNE SA3bIKOB PU
obmiernn mpoucxomuT ciydaitHo [Illep6a, 1974: 314]. lMeHHO CMeENIaHHOE IBYS3bIUUE
CTIOCOOCTBYET BO3HMKHOBEHHUIO AKTHBHOW WHTEpEpEHINH, YTO Haubojiee SPKO IMPOSBISETCS B
Cllyyae C TaTapcKO-y30€KCKMM OWIMHI'BU3MOM, IPU KOTOPOM HAONIOAETCs aKTUBHOE aJICTPAaTHOE
B3aMMOBIIMSIHHE TaTapcKoro M y30eKCKOro s3blkoB. B curyanum, xorga oba s3blka pPEryisipHO
UCTIONB3YIOTCSI B ONHMX M TEX K€ KOMMYHHUKAaTHBHBIX cdepax (cembs, oOpa3oBaHHE,
npodeccuoHanbHas ASITEIbHOCTD), IPOUCXOAUT HE TOJIBKO 3aMMCTBOBAaHUE OTIENBHBIX CIIOB, HO U
Oonee m1yOOKas JEKCHKO-CEMAaHTHYECKasi MepecTpoiika. B pamkax Teopuu SI3bIKOBBIX KOHTAKTOB
[Baitupaiix, 1979; Xayren, 1972; Spuesa, 2025] nmono0Hble Hpolecchl MHTEPIPETUPYIOTCS Kak
pe3ysbTaT JJIUTEIBHOTO COCYIECTBOBAHUS JIByX TIOPKCKUX SI3BIKOB B €MHOM TEPPUTOPHUAIEHOM
apeaie.

B3aumoBnusHue TaTrapckoro M y30€KCKOro SI3bIKOB HauOojiee CHUJIBHO TPOSIBISETCA B
JIEKCUYECKO-CEMAaHTHUECKOH HMHTeppepeHIny, OOyCIOBICHHONH THOKOCTbIO U MOABHIKHOCTBIO
JIEKCUYECKOI CHCTEMBI, €€ OTKPBITOCTHIO K COITMAIBHBIM U KYJIBTYPHBIM U3MEHEHHUSIM B OTIMYHUE OT
0oJiee 3aKPBITHIX U KOHCEPBATUBHBIX (DOHETHYECKON U rpaMMaTHUECKOM CHCTEM, KOTOpPhIE B CIy4yae
TaTapCKOTo U y30€KCKOTO S3BIKOB SIBJISIOTCA €1Ie M TUIIOJIOTUYECKU CXOKUMU. B cBsizu ¢ atum FO. /1.
JlemepueB Takke MOJUEPKUBAET, YTO «IOCTEHNEHHbIE M3MEHEHHUS B KOHCTUTYTHUBHBIX MpHU3HAKaX
(doHeTHKH, MOP(HOJIOTHH U CHHTAKCHCA HEJb3sl HETTOCPEICTBEHHO CBSI3bIBATh C pa3BUTHEM OOIIeCTBA
B JJAHHBIN ME€PHOJ, JIEKCHKA, HAIPOTHUB, BO MHOTOM HEMOCPEACTBEHHO CBA3aHA C TEMIIAaMU Pa3BUTHUS
coluanbHOM ku3HU. [losiBIeHne HOBBIX OTpaciiell MPOMBIIIJIEHHOCTH, HAYKH, TEXHUKU U T.JI. Cpa3y 1
HENOCPEACTBEHHO CKAa3bIBAIOTCSl HAa CIOBAPHOM COCTaBE COOTBETCTBYIOLIETO si3blka» [Jlemepues,
1988: 20].

Jlekcuko-ceMaHTH4ecKass MHTEp(EepeHLUs] B JIOKAIbHOM TAaTapCKOM SI3bIKE B PsJie CIIydaeB

00yCII0B/IeHa MEXbA3BIKOBBIMM OMOHUMHUYECKUMHU OTHOLIEHUSMH JIEKCEM TaTapCKOro U y30E€KCKOro
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sa3bIKOB.  [log MEXBSA3BIKOBHIMM OMOHMMAaMH IIOHUMAIOTCS «clioBa JByX (mwiu Oolee)
KOHTAKTUPYIOIIUX A3BIKOB, COBIAJIAIOIIHUE 10 3BYKOBOW MM rpaduueckoit popme U pazinuyaronmecs
(B pa3HOli crerneHn) no 3Ha4eHuio» [JloOkoBckas, 2012: 82]; cioBa, cOBmagaronye Mo 3By4aHuio U
[0 HAMKMCAHWIO BO BCEX WMIM HEKOTOPBIX I'paMMaTHYeckuxX (opmax (M BO BCEX HIIM HEKOTOPHIX
dboHeTHUECKUX U rpadHUuecKuX BapuUaHTaX) U MPH ATOM PA3IUYAIOUIHECs XOTS Obl O OJHOMY M3
KOMITOHEHTOB IUJIaHA COJIEP>KaHUsl — JIGKCHYECKON U TpaMMaTU4YecKoil ceMaHTHKe» [MaaxoBckuid,
1990: 56]. B Teopuu nepeBoaa Takue s3bIKOBbIE €JUHULIBI U3BECTHBI 1071 TEPMUHOM WIOKHBIE APY3bs
nepeBounKa», kKotopsie, kak ormedaer JL.II. JloOkoBckasi, SIBISIOTCS OCOOCHHO KOBApHBIMHU B
poncTBeHHBIX s3bIkax [JloOkoBckas, 2012: 82]. Tak, Hampumep, HECMOTpS Ha OOITHOCTh
MIPOUCXOXKICHHUSI W CMBICIIOBOTO KOMIIOHETa, a TaKXe UIACHTUYHOW (OpPMBI, psAld JEKCeM
XapaKTepu3yeTcs pa3jIuvyreM CEeMaHTHYECKUX 3HAUCHUM: Tart.. KultiHay (‘OUTH’) — Kyl sSIKM Oarika
Oepop HOpCa OEIOH TOHTS Ky MOPTa09 cyry, Tonanay [TTOJIK] — y36.: giynamog (‘my4ars’) — jonga
ozor berish, aziyat yetkazmogq, azob-uqubatga solmoq [YTHII]; tar.: easzaniany (‘Myunmthes’,
‘ctpanats’) — XKodamany, uutery; azamnany, momokareioHy [TTOJIK] — y306.: g’azablanmoq
(‘rueBaThes’, ‘3HThCs’) — g’azabi kelmoq, qattiq jahli chigmoq, g’oyat acchig’lanmoq [Y THJI]; Tat.:
xagha (‘rpycTUTh’, ‘OECIOKOUTHCA’, ‘TEPEkKUBATH’) — OOpUY, XOCPIT, Kalrbl, KeeHed, 34 IOMlY,
tomBuil [TTOJIK] — y36.: xafa bo’lmog (‘obwxarbes’, ‘paccTpanBarbes’, ‘TPYCTUTH ) — ranjigan,
bezgan, arazlagan [YTHJI] u ap. 3ayacTyio B pa3rOBOPHON peun BBHAY ONM3KOrO 3BYYaHHS U
TOXKAECTBEHHOCTH (DOPMBI TaHHBIE JIEKCEMbI MOTYT BBI3bIBaTh HHTEP(EPEHIUIO B TATAPCKOM SI3BIKE,
T.e. HaONIOMAaeTCsi CEeMaHTHYECKUH CHBHI, OOYCIIOBIEHHBIH HCYE3HOBEHHEM CEMBbI, MPUCYIICH
JIEKCEeME B TaTapCKOM S3bIKE M €€ 3aMEHOW CEeMOM, MpHUcCyIend y30eKCKOMY SI3bIKY: Vi muna
2azannanou (pyc.: ‘OH Ha MeHs pa3o3nuics’), Mun xagha o6yrovim (pyc.: ‘S odbunencs’).

B  nmpyrux ciydasx — JIEKCHKO-CEMaHTH4YecKas HWHTep(epeHIrs  BO3HHKAeT  MpH
CHHOHMMHYECKUX OTHOIICHHSX JIEKCEM TaTaPCKOTO U y30EKCKOTO SI3BIKOB. Tak, HampuMep, JIEKCEMBI
CO 3HAYEHUEM (OKU3HBY» B TaTapCKOM M Y30EKCKOM SI3bIKE COBIMAJIAIOT, OHAKO MX CEMAHTHYECKOE
HATNOJTHEHHE pa3fuyvaeTcs: TaT.. xaam (KU3HB’, ‘COCTOSHUE OBITHS’ — TMOHSTHE, Hecylee Ooree
¢bunocodckuii cMbich) — TopMbil, smmdert, Tepekiek [TTOJIK], Tar.: mopmeiw (“KU3HB Kak yKiIafg’,
‘OBIT’) — KEIIICHEH JKOMTBISITHTI SOy XoJle, AMoBe; XosT, smoenl, Tepekiek [TTOJIK] — y36.: hayot
(“XM3Hb, B TOM 4HCIIe yKIaa xu3nu’) — yashash, mavjud bo’lish, tiriklik [VTUI] ; y36.: turmush
(‘exxenHeBHAs ObITOBAS XU3HB' ) — yashash, kun kechirish tarzi, kundalik hayoti [V TWJI], manpumep,
y36.: turmush sharoitlari (‘Gerrobie yeaosus’) [YTHII]. bansocts 3Ha4eHHI MPUBOIUT K CO3AAHMUIO
YCTOMYMBBIX COUETAHUN Hamoo0ue Takux GYHKIMOHUPYIOUIUX B JIOKAJIBHOM BapuUaHTE TaTapcKOro

A3bIKA, KaK XasAm Madcpubace BMECTO mopmblis madcpubdace (‘KU3ZHEHHBIN ONBIT’), Xaamma Y3
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VPUIHbIHHBL MAO)y BMECTO MOPMbLUIMA Y3 YPulHbIHHbL maby (‘HalTH CBOE MECTO B JKM3HU’), XasAm
coviiighamu BMECTO mopmbiu coiiighamu (‘Ka4eCTBO KU3HA ).

JIekcuKO-ceMaHTHUEeCKasi HHTEP(PEPEHIINS TAK)KE MOXKET OBITh MPEACTABICHA JIEKCUYECKUMU
3aMEHaMHM, MPH KOTOPHIX HOPMATHUBHAs JIEKCEMa TaTapCKOTO S3bIKAa 3aMEHSETCS JIEKCHUYECKOU
eIMHULIEH TOMHHUpPYIOIIEro si3bika. Hampumep, B JOKaJbHOM BapHaHTE TAaTapCKOTO SI3bIKa IMPHU
BBIPQOXKEHUHM COIJIacUsl, OJOOpEHUsT OCOOCHHO Cpeau MOJIOJEKH HCIONb3YIOTCS  IIHPOKO
pacrpocTpaHEHHbIE B TOBCEAHEBHOM KOMMYHMKAIIUU JIEKCEMBI Y30€KCKOTO SI3bIKa XOon, Matliu
(xopomio, 1axHO) BMECTO Tat. spap. Hanpumep: — Upmaca cacamov ynoa xuneces. — Xon, xuiem
(‘TIpuxonute 3aBTpa B 10°. — ‘Xopomio’); — Xen oun atima armviticoiymul? (‘Thl HE MOXKEITH TIPOCTO
cornacuthcs?’); — Upmaca bazapea 6apabwizmol? — Maitau, bapadwviz (— ‘Ioiiném 3aBTpa Ha 6azap?’
— ‘Jlagno, moiném’). JlaHHblE IUCKYpPCUBHBIE MapKepbl JIETKO HHTErpUPYIOTCS B TaTapCKylo
CHHTaKCUYECKYIO CTPYKTYPY, HE TIOABEPTasich MOPPOIOTHUECKUM U3MEHEHHSIM.

HHTEepecHbIM TaKXe SBJISETCS U TO, YTO B HEKOTOPBIX CIIydasX MPOUCXOTUT TyOnupoBaHUe
JTVCKYPCUBHOTO MapKepa Mailiy U TaTapCKOro Apap B paMKax OJHOTO MPEMJIOKEHUS, HallpuUMep: —
HUpmaca bazapea bapabvizmer? — Maitnu, apap ( — ‘Tloiiném 3aBrpa Ha 6azap?’ — ‘JlagHo, monaém’).
Cremyer OTMETHTb, YTO y30€KCHE YaCTHUIIBI XON, MAliu KPOME JIEKCHYECKOTO 3HAUSHHs COTIIacHhs
TaK)Ke NMEIOT U NParMaTHYeCKO-CTHIIMCTUYECKOE 3HAYCHNE: MAlliu KaK MapKep YCTYIIKH, Xon — KaK
Mapkep OeCIpeKOCIOBHOIO COINIaCHsl, YTO SBISETCS BECbMa BAXKHBIM IPU HCCIIEAOBAHMSIX
HAI[MOHAIILHO-KYJIBTYPHOH crienn(UKH S3BIKOBBIX eAUHMIL. [IpruMepamMu TakuX JIEKCHYECKUX 3aMEH
MOTYT OBITh CJIEYIOIIHE: a) TUCKYPCUBHBIC MAaPKEPHI MPOCHOBI: uimumoc (MOKaIyncTa) BMECTO TaT.
sunhap (ckopee Bcero, 0OyCIOBICHHOE HATMYUEM B y30€KCKOM SI3BIKE JIEKCEMBI zinhor B 3HAUYEHUU
‘HU B KOEM cilydae, abCOIIOTHO HeMb3s’); 0) 0003HaYeHUsI TEPMUHOB POJICTBA: yKka (‘Miaaluii 6par’)
BMECTO TaT. oHeM; Hesapa (‘BHYK, BHyYKa’') BMECTO TaT. OHbIK, B) Y30€KCKHE IJIaroiibl, KOTOpPhIE
3a49acTyl0 (OHETHYECKH W MOP(HOJIOTHYECKH TMOACTPAMBAIOTCS TOA (POHETHKY M TpPaMMaTHKY
TaTapcKoro s3bIka: maobpuxauim (0T y30. mabpuxiaviman — ‘TIO3APABISAI0’) BMECTO KOMLIbIUM,
mauauim oT y30. mannaiman — ‘BEIOUpAr0’, BMECTO TaT. catinbiiium, yuositium (0T y30. uuoatiman —
‘s TEpIUTIO’) BMECTO my3zam, wowam (0T y30. wowuraman — ‘TOpOILTIOCE’) — “awvieam” u T.A. X
aKTHBHOE HCIIOJIb30BaHHUE B TATAPCKOM SI3BIKE OOYCIIOBIEHO BHICOKOW YaCTOTHOCTBHIO MPHUMEHEHWS B
MEXITHHUECKOH KOMMYHHUKauu. Kpome Toro, HeKOTOpble y30€KCKHEe IKBHUBAICHTHI ATHX JIEKCEM,
Hanpumep oshigmogq (‘Toponutses’), go 'tlamoq (‘MO3ApPaBIATh’) BOCHPUHUMAIOTCA B y30€KCKOM
SI3BIKE KaK apXandecKasi WM BO3BBIIIICHHAS JICKCHKA.

Kak wu3BecTHO, OWIMHIBU3M Takke CIOCOOCTBYET TMOSBJICHUIO SIBJICHHS KOJOBOTO

MEPEKITIOYEHHs, TP KOTOPOM TOBOPSIIMIM CBOOOIHO KOMOMHHUPYET SJIEMEHTHI JIByX SI3bIKOB B
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IpeJienax OJHOTO BBIPAKEHHUS. DTO BEAET K 3aKPEIUICHUIO OTAEIbHBIX 3aMMCTBOBAHHBIX CIIOB B
aKTUBHOM cJioBape. B pe3ynbrare MeHsAeTCs YaCTOTHOCTh YHOTPEOIeHUs CIIOB, MOXKET HAOIIOIaThCs
CEMAHTUYECKUW cIBUL. Tak, B MOBCEIHEBHON PEUM JIOKAJIBHOIO TATAPCKOIO SI3bIKA MEPEKIIFOUCHUE
KOJIOB TIPOSIBJIICTCS B CIIOHTAHHOM TIEPEKIIFOYSHHUH C OTHOTO S3bIKa Ha IPYroi U 00paTHO B paMKax
omHOTO TpemnoxeHus. Hampumep: Maxannabezoa Oyeen ocvienviuu Oyrna (pyc.: ‘B Hamem
coolmiecTBe/KBapTane cerogds Oyaer cobpanue’); Apvik sHvinOa ymuipoitik (pyc.: ‘JlaBait cameM y
OpOCHUTENBHOTO KaHana’); Mpmoco maxannsaodesza wohop xoxumu kune (pyc.: ‘3aBTpa B Hail
KBapTaI/coo0MmEeCcTBO Tpuenaer M3p ropoaa’); Tyvean xouen 6Ounan maopuxkauium! (pyc.:
‘[To3apaBisito ¢ AHEM POXKICHHUS ).

CrnenyeT OTMETUTH, YTO TMEPEKIIOUEHHE KOIOB TMPEMMYIIECTBEHHO OCTAaeTCsl Ha YPOBHE
pEYeBOl peayin3alii B JOKAIBHOM TaTapCcKoM si3bIke. MX ycTOMYMBOCTH OOBACHSIETCS BBICOKOM
YaCTOTHOCTBIO MCIIOJIb30BAHMS B MTOBCEIHEBHON YCTHON PEUYM U MEKITHUYECKON KOMMYHHUKAIIMHU Ha
TeppuTOopuu Y30ekucTaHa. 3auacTyl0 MEPEKIIIOYCHHE KOJOB MOXKET BbBI3BIBATh MEXKKYJIBTYPHOE
HEJIOMOHUMAaHUE TpHU OOIIEHUH Tarap, MPOXKUBAIOIIMX JOKAJbHO, U «KOPEHHBIX» Tarap U3
TarapcTana, KOTOpbIE HE 3HAKOMBI C OTIPEICIICHHBIMU JIEKCeMaMU (pealusiMu, OHITHSIMU U Jp.) WK
HE YJaBJIUBAIOT JIONOJHUTENIbHbIE CEMAHTUYECKUE OTTEHKHM WJIM CTUIMCTUYECKHE OCOOEHHOCTHU
HCIOJIb3yEMbIX HHTEP(PEPUPOBAHHBIX JIEKCEM B peun Tarap Y3oekucrana. Cienyer TakkKe OTMETUTD,
YTO JAHHBIE JIEKCEMbI HE MEPEXO/ST B I3BIKOBYIO CUCTEMY O(HUIINATHLHOTO TUTEPATYPHOTO TaTAPCKOTO
S3bIKa, YTO OOBSICHSETCS PAIOM MPUYMH: 1) TeppUTOpUATHLHONW OTPaHMYEHHOCTHIO JOKAITBHOTO
TaTapCcKOro S3bIKa, MCIOJIb3yEMOI0 Ha TEPPUTOPUHU Y30€KHCTaHA; 2) OTCYTCTBHEM HAy4HbIX WU
JUTEPaTypHBIX MPOU3BEICHHM, CO3JaBacMbIX Ha JIOKAJbHOM BapUaHTE TaTapCKOro si3blKa; 3)
OTCYTCTBHEM CIEIHAIbHBIX JIMHTBUCTUYECKUX UCCIEIOBaHUNA M pa3pabOTOK MO JIOKaJIbHOMY
BApUAHTY TATAPCKOTO SI3bIKA.

Kak w3BeCTHO, OAHMM W3 OCHOBHBIX CIOCOOOB TPOSBICHUS HWHTEPPEPECHIINH SBISICTCS
3aMMCTBOBAaHUE CJIOB, T.€. MEPEXO] AJIEMEHTOB OJHOTO f3bIKa B CHCTEMY JPYroro Kak CJe/lICTBHE
OoJiee WM MEHEe IITUTEIbHBIX KOHTAKTOB MEX Ty STUMU si3bikaMu» [Kpeicun, 1968: 6]. C.B. fpuesa
OTMEYaeT, YTO 3aMMCTBOBAHUS SIBISIFOTCSI HE TOJBKO CPEACTBOM MHTEep(EepeHINH, HO U CIIocoO0oM
oOorarmenus si3bika [Spresa, 2025].

Tak, B Tarapckuil s3bIK, (YHKIMOHUPYIOUIMI Ha TEppUTOpUM Y30EKHCTaHa, MPOHHUKIIO
3aMETHOE KOJHMYECTBO Y30EKCKOHM JIeKCHKH, 00o3HavamIei »THorpaduyeckue, MPUPOIHBIE,
reorpaduyecKre U MHbBIE SBJICHUS, XapaKTEPHBIE JIJIS [IEHTPAThbHOA3UATCKOTO PETrHOHA.

[Ipexxne Bcero, 3HAUMTENBHBIM TIJIACT 3aMMCTBOBAaHMN CBsi3aH ¢ 00O3HAYCHHEM

a/IMMHHUCTPATUBHO-TEPPUTOPUATIBHBIX U apPXUTEKTYPHBIX OOBEKTOB, 3JIEMEHTOB TOPOACKOI
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UHQPACTPYKTYpbl. DTO CBSI3aHO C TE€M, YTO MHOTHE TIOHSTHS, OTpaxarolmue oOpa3 >KU3HH U
0COOCHHOCTU Y30€KCKOTO Topojia, THUIIBI KWIbIX U apXUTEKTYPHBIX MOCTPOEK, HE MMEIH TOYHBIX
COOTBETCTBHH B TaTapCKOM si3bIke. K TakuM 3aMMCTBOBaHHMSM MOKHO OTHECTH CIIEIYIOLIHE: MAXALID
(ot y30. mahalla — ‘TpanmuumoHHas cocenckas oomuHa’), xkuuiiaxk (0T y30. gishlog — ‘nmepeBHs’,
UCIIOJIb3YEeMbIH BMECTO TPATUIIMOHHOIO TaTaApCKOTO CIOBA ayn); xakum, xaxumuam (0T y30.: hokim,
hokimiyat — ‘mdp Topoma, Mapus’); xoeiu (y30.: hovli — ‘COOCTBEHHBIM JIOM C MPUIIETAIOITUM
y4actkoM’), atisan (y30. ayvon — ‘3aKpbITas Teppaca ¢ OJHOW OTKPHITOH CTOPOHOM, BBIXOJSIICH BO
JIBOP, UCTIIONIb3yeMasi ISl 3alUThI OT XKapbl, I OTAbIXA’), b6anaxona (0T y30.: boloxona — ‘nerkas
HAJCTPOIKa HaJl IEPBBIM ITAKOM’) U T.A.

MHorue Takue JeKCeMbl 3aMOMHII0T CEeMAHTUYECKUE JIAKyHbI B TATAPCKOM SI3BbIKE, B KOTOPOM
OTCYTCTBYET TOYHBIH OJKBUBAJICHT J3TUX TMOHATUH. Hampumep, MNOHATHE «Maxajuia» HMEeT
PaCIIMPEHHBIN COIMATIbHO-KYJIBTYPHBIA CMBICI, BBIXOISAIIMNA 3a MPENESbl HEUTPAIBHOU JIEKCEMBI
«xBapTam». Maxamia — B y30€KCKOM KyJIbTYpPHOM KOHTEKCTE€ — 3TO HE TOJBKO TEppUTOpHANIbHAS
€IMHHUILIA, a (hopMa OOLITMHBI, UTPAIOILAsl POJIH COLIMANILHOTO IIEHTPA, OCHOBAHHOTO HA B3aUMOIIOMOIIU
¥ B3aUMOIIOJJICPIKKE COCEICH, YJacTBYIOIIETO B OpraHM3alUU CBajeOd, MOXOPOH, HAIMOHAIBHBIX
MPa3THUKOB, B PEIICHUN COLMAIBHBIX U CEMEWHBIX BOMPOCOB U TipobieM u T.1. ClieyeT OTMETHUTD,
9TO B IIPOIIECCE 3aMMCTBOBAHUS JAHHOM JIEKCEMBI OHA TIOABEPTaeTCsl POHETHUECKON TpaHChopMauu
U npuodperaer (HoHETUUYECKHE OCOOEHHOCTH TaTapCKOro s3bIKa, B KOTOPOM Y30€KCKUI 3BYK a [A]
3aMeHseTCs TaTapCKUM /d/ U IPO3HOCUTCS KaK MaXaILID.

[lpuponHass W KIMMaTHYECKash JIEKCHKAa TaKXe IIOBEpPINIach CYIIECTBEHHOMY BIUSHHIO.
[lepecenenne TaTap B PErHOHBI C HMHBIM JIaHJMAPTOM, PACTHTEIBHBIM MHPOM M arpapHbIMU
TpaguiusiMu  OOyCJIOBMJIO BO3HMKHOBEHHME HAMMEHOBAHUM, CBA3aHHBIX C OCOOCHHOCTAMHU
UPPUTALIMOHHONW  JIEATETBHOCTH,  3€MJICACTHs,  CENbCKOXO3SMCTBEHHBIMH  KYJIBTYpaMH,
MIPOU3PACTAIONIMMH B YCIOBHUSAX KapKOro Kiumara: naxma (y30.: pahta — ‘XJ0TOK, XJIOMOK-CHIpeIl,
BMECTO TPAJIUIIMOHHOTO TaTAPCKOTO MaMblK), sHmak (0T y30.: yantoq — ‘BepOIIOXKbs KOJIIOUKA’), 2)3d
— (ot y30: g‘oza — ‘xnomyatHMK’, 2yzanas (oT y30.. g‘o‘zapoya — ‘CTBONBI XJIONMYAaTHUKA,
UCIOJIb3yeMbIe B KaueCcTBE TOIUIMBA Mocie coopa ypoxas’), eapmcen — (0T y30.: garmsel — ‘ropsunii
BeTep, Ayroumii u3 mycthiHu’). [logoGHbIE JlekceMbl OTpakaroT creun(UuKy MPUPOAHOM Cpemsbl,
ommnyHoM oT [ToBomxkbs u [Ipuypanss, rae ucropudecku (GOpMUPOBAJICS TaTapCKUM 3THOC.

SI3bIKOBBIE KOHTAKThl CIIOCOOCTBOBAJIM AKTHBHOMY MPOHHKHOBEHHUIO CJIOB, 0003HAYarOIIUX
STHOTpaduueckue peanuu. JIekcempl, CBI3aHHbIC ¢ HAMMEHOBAHUAMHU O0f (Macmaea — ‘pUCOBBIH
cyn’, cymanrak — ‘ONIOM0 W3 TMPOPOCIIUX MEPEMOJIOTHIX 3€peH MIIEHULBI U MYKH, KOTOpOe

TPaJAMIIMOHHO TOTOBUTCA BO Bpemsi HaBpysa’); mpeameroB aomaiiHero oduxona (xammaxma —
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‘HU3KHHA CTOJI, MPEAHA3HAYCHHBIM MJIs MpUeMa IMWUINA WM paboThl’, Kypnaua — ‘marpac s
CUJICHUSA ), OBITOBBIX YCTPOUCTB (maHOblp — ‘TIMHSHAS TeYb-)KaPOBHS, UCIIOJIb3yeMasi JIsl BbIIEUKU
JeTIeNIeK WM CaMChl’, caHOanl — ‘yIiayOJieHHe B MOJNY C YINISIMH, HAKPBITOE CTOJIOM H OJAESIIOM’);
9JIEMEHTOB HAI[MOHAIBHOM ONEXIbl (amrac, adpac — ‘TKaHb M3 1IEJKA, U3 KOTOPOW IIbETCA
Hal[MOHAaJIbHAsl y30€KCKas OJeX[a’); Ha3BaHMSI MY3bIKAIbHBIX WHCTPYMEHTOB (KapHatl-cypHau —
‘ TyXOBble MY3bIKaJIbHbI€ HHCTPYMEHTHI, YacTO 3ByUalllyie B ape Ha CBaJp0ax W Mpa3AHUKax ) U JIp.
BonbIIMHCTBO 3THX 3aMMCTBOBAHMI HACTOJIBKO YKOPEHWJINCH B JIOKAJIBHOM BapHaHTE TaTapCKOIro
S3bIKA, YTO CO BPEMEHEM CTaJIM HEOTIUYUMBIMU OT €r0 UCKOHHBIX JIEKCUUECKUX EAMHHII.

CrnenyeT OTMETUTH, YTO B HEKOTOPBIX CIy4asX MPOUCXOTUT CEMAHTUUECKUI CIIBUT, CBS3aHHBII
C pacHIMpPEHUEM WU CY)KCHHEM 3HAYCHHS CIIOJIb3YEMBIX JIEKCEM TaTapCKOro U Y30EKCKOTo sI3bIKa B
JIOKQJILHOM BapHaHTE TaTapcKoro si3blka. Tak, HampuMmep, JeKCeMa naxma UCIob3ysCh B MECTHOM
TaTapCKOM SI3bIKE CEMaHTHUYECKH MPHOOpEeTaeT 3HauYeHHE ‘XJIOMOK-ChIpel’, ‘XJIONKOBas Bara’,
‘XJIOMKOBOE BOJIOKHO’, ‘W3MeJHe U3 XJIOMKa’, a TaTapCKUil ASKBUBANECHT MAMbIK UCIOIB3yeTCS B
OCHOBHOM B 3HAYEHHUH ‘OUEHb MATKHUI’, HAPUMED, TaT. MamblK 4a4 (‘MSITKHE TOHKHE BOJOCHI’).

Crnenyroumm OpUMEpOM CEMaHTUYECKOTO CABUTIa sBIeTCs y30ekckas jekcema osh palov u
TaTapcKHe JIEKCEMBI au, nvliay. B cOBpeMEHHOM y30€KCKOM SI3bIKE JIEKCEMa 05/ 3a4acTy0 BHICTYIAeT
CHHOHUMOM JieKceMbl palov (‘TuioB’). B y30ekckoit KynbType osh — 3TO HE MpOCTO ONomo, a
TPaJUIMOHHOE TOPKECTBEHHOE HAIMOHAJIbHOE OMI0J0  Y30€KCKOro Hapoaa, HMEIoliee
COLIMOKYJBTYpHOE 3HaueHue. [IJI0oB ToTOBHTCA NHpU BCTpeue TrOCTEH, OpraHu3alii CEeMEHHBIX,
07aroTBOPUTENBHBIX, OOIIECTBEHHBIX MEpONPUATUHM, 3a J€Hb J0 Hayajda U B JEHb OKOHYAHMUS
npa3aHukoB Pamazan u Kyp6an. Kpome toro, osh roroBUTCsI Ipy IPOBEACHUU PAa3INYHBIX TOPKECTB,
Hanpumep, nahorgi osh — yTpeHHUH IUIOB JUI MY)XYHMH (TIpH CBaJb0e€, MOXOPOHAX), MyU ol —
CBaJIeOHbIN TUIOB, choyxona osh — TUIOB, TOTOBSILMUCS Ui MYXYUH BO BpeMsl INPOBEACHUS
€XKMECSIUHBIX BCTPEY KOJIJIET WU Apy3el, payshanba osh — TOTOBUTCA 1O YeTBepram B ceMbe U 1p. B
JIOKAJIbHOM BapUaHTE TaTapCKOro s3bIKa JIEKCEMa owul MPUOOPETaeT KyJIbTYpPHO MapKHUPOBAaHHOE
3HaU€HHEe — «y30€KCKMH IIJIOB C TPAJUIMOHHBIM CIIOCOOOM MPUTOTOBICHUSY, NbLIAY e
BOCIIPUHHMMAETCS Kak Oomee OOIMI WM JOMAIHUN BapuaHT Onroga, a TaTapckas JIeKcema aul
HCIOJIb3YETCS B CBOEM MPSMOM 3HAYCHUH «OObIYHAS MUIIIA, €A, CYTD».

CeMaHTHYECKOMY CHIBHUIY pAaCUIMPEHHsS B MECTHOM BapUaHTE TaTapCKOrO sI3bIKa TaKxkKe
MOJIBEPIKEHA JIEKceMa yatixana. B mokanbHOM Bapuante uatxana (y30.: choyxona) acconuupyercs ¢
TPAJAUIIMOHHBIM MYKCKUM OOIIIECTBEHHBIM MpOCcTpancTBoM [Carutos, 2021]. D10 Mecto oOmIieHwMS,
OTAbIXa U 00CYXKACHUSI Pa3IMUHbIX BOMPocoB. OOBIYHO YaiiXxaHa HAXOAUTCS B YIOTHOM MECTE B TEHU

JICpEBbEB, Yy BOIBL. B HacTosmiee BpeMs 4alixaHa TAKXKe UMEET 3HAYCHHUE «EKEMECIYHOE MYKCKOE
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3a4CTOJIbE», HA KOTOPOE CO6I/IpaI-OTC$I MYXCKHE KOMIIAaHUHU z[py3el71 HJINM KOJIJIET, OMHOKYPCHHUKOB H T.I.
BBI/II[y yp6aHI/ISaI_[I/II/I U UHAYCTpHUAIN3AllUN B KPYIIHBIX IT'OPOJaX B KAYCCTBE MECTaA ITPOBEACHHN A TAKUX

BCTPEY HapALy C YaiiXxaHOW MOXKET BBIOMPAThCs U JII000H pecTopaH.

4| ConuanbHble (PaKTOPHI, BeaylIHe K I3bIKOBOMY CABUTY

B ycnoBusix AOMUHHpPOBaHUS Y30€KCKOIO KaK TOCYJapCTBEHHOTO M PYCCKOTO KakK f3bIKa
MEKHAIIMOHAIBHOTO OOIIEHUS HAOMIONAETCS TOCTENEHHOE COKPALIICHNE U CYXKEeHUE cep aKTUBHOTO
MCTIOJIB30BAaHMS TaTapCKOTO SI3bIKAa. B COIMONMMHTBHCTUKE TOJOOHBIE MPOIECCH PACCMAaTPHBAIOTCS
KaK OJIMH U3 MEXaHHM3MOB S3BIKOBOTO CABHUTa, IPU KOTOPOM JTOMUHHUPYIOIIUH SI3bIK MEXKITHUYECKOTO
OOIIeHHs] HAYMHAET BBITECHSATH SA3bIK MEHBIIMHCTBA. DTOMY CIHOCOOCTBYET HECKOJIBKO (PaKTOPOB,
[JJABHBIMA W3 KOTOPBIX SIBIIAIOTCS  JeMOrpauuecKuii, acCCHUMIIIAIUOHHBIA | (dakrop
BOCTPEOOBAaHHOCTH SI3BIKA.

4.1 Iemorpadguyecknii paxkrop

Jemorpadus TaTapcKoro HaCeJNEeHHUs CBS3aHa C €r0 aKTUBHON MUTpaIieil B OCHOBHOM B PO,
B yacTHocTH, B Tarapctan. ComtacHo naHHbBIM Bcecoro3Holi nepenucu HaceneHus 1989 rona, B
V36ekckoit CCP npokuBano 467 829 tarap. Onu coctaBisuin okoiio 2,4% OT 00111ero HaceleHus
pecniyonuku [Utorn Bcecoroznoit mepenucu...]. YuciaeHHOCTh Tarap TamikeHTa 1O JaHHBIM
I'ockomcrara PY3 B 2000 roxy Obuia paBaa 324 080 uenoBek, yTo cocTaBmio nmpuMepHo 1,33% ot
obmero kxomuuectBa HaceneHus. [lo coctosuuto Ha 1 sHBaps 2021 roma YHCIEHHOCTH TaTap
cocraBuia 187,3 Teicsum yenoBek, uto coctanser 0,7% Hacenenus [[[aHHbIe 00 S THUYECKOM...].

4.2 AccuMuISIIMOHHBIN (hakTOp

B ycnoBusix AMMTENBHOTO COCYIIIECTBOBAHUS IBYX TIOPKCKUX HApOI0B POpMHUpYETCs MOAEITH
WHTETpaIK, KOTopasi B PsAA€ CIy4aeB MEpepacTacT B S3BIKOBYIO aCCUMUJISINIO, 00YCIOBICHHYIO
ypOaHu3anyen, BO3pACTAONMICH 0JIe CMENIaHHBIX OpakoB M COMPOBOXKIAIOIIYIOCS TOTepein
HAIMOHAILHOW UICHTHYHOCTH.

B accuMuISIIMOHHBIX TIpoIleccax CYIIECTBEHHYIO polib urpaeT ypOanuzanus. OCHOBHas
JacTh TaTapckoro HaceneHusi mpoxuBaeT B Tamkente, byxape, [[xu3zake, Kapmmu. B ropomax
MEXITHHUECKHE KOHTAKTHI 00JIee MHTCHCUBHBI, yCUITMBACTCS IIOTPEOHOCTH B UCTIOIB30BAHUH SI3BIKA
OonpmIMHCTBA. B pesynbsrate oTCYyTCTBUSI pailOHOB KOMIIAKTHOTO MPOKUBAHUS TaTap W OTACIHHOTO
MPOKUBAHUST MOIIOJICKH OT POAMUTENECH TMPOUCXOMUT CYy)KEHHE KOMMYHUKATUBHOW Cpelbl U
oclablieHue MEXaHN3MOB MEKITOKOJICHYECKOM TIepeIauu TaTapCKOTO S3bIKA.

MexaTHudYecKkue Opakd TakkKe SBIAIOTCS OJHUM W3 3HAYMMBIX (DAKTOPOB BIUSHUS Ha

COKpaIlleHHE UCIIOIh30BaHUS TaTAPCKOTO SI3bIKA U YACTO CIIOCOOCTBYIOT €T0 IIOCTENICHHOH yTpare. B
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rﬂ:

CMEILIaHHBIX TaTapo-y30€KCKUX WJIM TaTapO-PyCCKOS3BIYHBIX CEMBSIX BBHIOOD SI3bIKAa MMOBCEAHEBHOTO
oO11eHust 00BIYHO ONpeAeseTcs TM00 TOMUHUPYIOLUIUM B CEMbE S3bIKOM, JTUO0 PYCCKUM KaK SI3bIKOM
MEXHallMOHAIbHOrO oOmmeHus. B pesynprare Tarapckuil S3bIK yTpauMBaeT IO3MIMIO SI3bIKA
NEpBUYHON  colManu3anmud pebeHka, TaKk Kak JeTH OoOmarTcs ¢ B3aUMOJCHCTBYIOT
MPEUMYIIECTBEHHO B PYCCKOS3bIYHON WIIN y30EKOSI3bIUHOM cperie.

JomnonuurtenbHbIM (pakTopoMm siBsieTcst oOpa3oBareibHasi cpelna, Tak Kak oOydueHue B
y30€KCKHX HMJIM PYCCKMX IIKOJIaX 3aKpeIuisieT JOMUHHUPYIOUIMHA S3bIK KaK OCHOBHOH HMHCTPYMEHT
KOTHUTUBHOTO U MpOo(ecCHOHANbHOIO pa3BUTUSA. B pe3ynbrare acCUMUIISIUOHHBIE MPOLIECCHI
COMPOBOXK/IAIOTCS U1 U3MEHEHUEM $I3bIKOBOM MAEHTHYHOCTHU. [IpeacTaBuTeny MOJI040ro MOKOJEHUS
UACHTUPUIHUPYIOT ce0s Kak TaTrapbl IO MPOUCXOXKACHUIO, OJHAKO B IOBCEAHEBHOW KH3HU
HCIOJIB3YIOT MCKJIIOUUTENIBHO PYCCKUN MM Y30€KCKUN A3BIKU. SI3bIK B JTaHHOM Ciy4ae IepecTaeT
OBITh KJIIOYEBBIM MapKEPOM UJICHTUYHOCTH, YCTYIIAsi MECTO KyJIbTYPHBIM TPAIUIINAM HIIM CEMEHHON
MaMSATH.

4.3 CteneHb BOCTPEOOBAHHOCTH SA3bIKA

HemanoBakHbIM aCIEKTOM SIBJISIETCSI BOCTPEOOBAHHOCTD U MPECTHKHOCTh TaTAPCKOTI'O SI3bIKA.
V30eKkckuil s3bIK KaK TOCYJAapCTBEHHBI M PYCCKMM KaK SI3bIK MEKHAIMOHAJIBHOTO OOILIEHUs
oOnanaroT OoJjiee NIMPOKUMHU COLIMAILHBIMU BO3MOXHOCTAMU. Ecinu crapiiee mokosieHne akTHUBHO
UCMOJIb3YET TaTAPCKUH A3bIK B CEMEHHO-OBITOBOM KOMMYHHKAIIUH, TO CPEIHEE U OCOOEHHO MOJIOJI0€
MOKOJIEHHE BCE Yallle MpearoYnTaeT pyCcCKUi MM y30eKcKuil a3bIk. IlocTeneHHo TaTapcKuii A3bIK
OTPaHMYMBAETCS PAMKaMU BHYTpUCEMEIHOro OOIEHUs, a 3aTeéM U BOBCE BBITECHSETCS U3
MOBCEIHEBHOM MpakTuku. Kpome Toro, B ycnoBusx HapacTaroliei riodanu3anuu U MpecTHKHOCTH
3HAHUA aHTJIMICKOTO S3bIKAa MOJIOJEXKb B IIEPBYIO OYEPEb CTAPAETCS BBIYYUTh UMEHHO 3TOT SI3BIK,
TaK KaK 3HaHUE aHTJIMHCKOro co3/1aeT 0oJiee MUPOKUE NMEePCIIEKTUBBI, CBI3aHHBIE C 00pa30BaHUEM U
Kapbepoil He TOJIBKO B pecyOuKe, HO 1 3a pyOexom. TaTapCKuid S3bIK, UCIIOJIB3YEMBIF B OCHOBHOM
B CEMEHHO-OBITOBOM KOMMYHHUKAallUU, HE UMEET CEpbEe3HOM BOCTPEOOBAaHHOCTH, YTO OOBEKTHUBHO
CHM>)KAaeT MOTHBALIMIO K €70 aKTUBHOMY HCIIOJIb30BAHMIO.

4.4 @aKkTOp YACTUYHON HEIPAMOTHOCTH

B ycnoBusx cCymiecTBOBaHMsSI TAaTapcKOro s3bIKa KakK S3bIKa MEHBIIMHCTBA YacTo
dbopMupyeTcss acCCUMETPUYHBIA OMIMHIBU3M, MPU KOTOPOM YCTHasi KOMIIETEHIUS COXpPaHSETCs,
TOrJa Kak MUCbMEHHas MOCTeneHHo yTpaunBaercs. [lonoOHas cutyarust HabIr0AaeTCsl y CpeaHEero
IIOKOJICHUSI M MOJIOAEXKH, Y KOTOpBIX BIJIAJ€HUE TaTapCKUM SI3bIKOM OTpaHUYMBAETCS
MIPEUMYIIECTBEHHO PAa3TOBOPHON MTPAKTUKOW B CEMEMHO-OBITOBOM c(epe, Tora Kak HaBBIKM YTCHHS

U IUCbMA OCTAIOTCA HEJAOCTATOYHO C(OPMHUPOBAHHBIMU (T.€. HOCUTENIU S3bIKA HCIBITHIBAIOT
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3aTPyIHCHUS MPH YTEHUH TEKCTOB, HE BJIAACIOT opdorpaduuecKMMU HOpMaMM, HE CIIOCOOHBI K
MUCbMEHHOMY CaMOBBIPAYKCHHUIO) UM OTCYTCTBYIOT BOBCE.

C  COIMOJNMHTBUCTHYECKOW TOYKHM 3pEHHs TMOAOOHAas acUMMETpUSl CBsS3aHa C
BOCTpEOOBAHHOCTBIO si3bIKa B oOmiecTBe. B ycnoBusix, korga oOydeHue, oOpa3oBaHue, pabora,
MUCbMEHHAs KOMMYHHUKAIHS OCYIICCTBIISICTCS Ha Y30€KCKOM HIIH PYCCKOM S3bIKAX, TATAPCKHIA SI3BIK
HE 3aKpeIuisieTcs B MUChbMEHHOH (Gopme. [1o100HOE pacXoKaeHHe MEXIy YCTHOW M MHCbMEHHOM
dbopmamMu s3bIKA HMMEET HECKOJIbKO TIOCIEJACTBUNA. Bo-mepBhIX, OrpaHHMYMBaeTCsS AOCTYN K
HallMOHAJIbHOMY KYJBTYPHOMY HACJICIHIO, BO-BTOPLIX, ocitadisiercs HOpMaTUBHaA 0a3a sI3bIKa: npu
OTCYTCTBUU HABBIKOB YTEHHUS HOCHUTEIM OPHEHTHPYIOTCS MPEUMYIIECTBEHHO Ha pa3rOBOPHBIC
BapUaHTBhI, YTO CIIOCOOCTBYET YCHJICHHIO HHTEp(EPEHIMH W MPOHUKHOBEHHUIO 3IIECMEHTOB
JOMUHHUPYIOIIETO SI3bIKA, B-TPEThUX, CHIYKACTCSI BOCTPEOOBAHHOCTD S3bIKA Y MOJIOJIOTO MTOKOJICHHS,
MOCKOJIBKY OH BOCHPHUHUMAETCS KaK HEe()YHKIMOHAIBHBIA, OECHOJEe3HBIH B aKaJAeMHUYECKOH H

npodeccuoHabHOU cdepe.

5 | ®akTopBbl, CIOCOOCTBYIOIIHE COXPAHEHHIO TATAPCKOI0 A3bIKA B YCJI0BUAX IHACIIOPAIbHBIX
OTHOLLIEHM
5.1 Co3naHue cONMOKY/JILTYPHOH aTMOchepbl

KitoueBbIM  yCIIOBHEM COXpaHEHUsl SI3bIKa BBICTYNAaeT KyJbTypHas TMOAJAEpXKKa Tarap,
MPOXKHUBAIOIIMX Ha TeppuTopuu Y30ekucrana. [lonmuTuka MeEXHAIIMOHAIBHOTO COTJIacUsi B
VY306ekuctane co3maaet OIaronpusTHYIO OCHOBY JUISl PA3BUTHS KyJAbTYPHBIX IIeHTpOB. [Ipu Hammunn
OpraHU3allMOHHOW  WHQPACTPYKTypbl  (HAIMOHAIBHO-KYJABTYPHBIE  IEHTPBI,  KYJIbTYpPHBIC
MEPOMPHUATHS) A3bIK MOTyYaeT MyOIuyHOE MPOCTPAHCTBO (DYHKIIMOHUPOBAHUS, YTO YCUIIUBAET €ro
MPECTUKHOCTh M COLMAIBHYIO 3HAYUMOCTb. Tak, B paMKaX MOJAEP>KKM HALIMOHAIBHBIX KYJIBTYp B
1990 rony Obu1 co3nan Tarapckuil OOIIECTBEHHBIN KYJIbTYpHO-IIPOCBETUTEIBCKUN IIEHTP Tropoja
TamkeHTa, KOOPJMHHUPYIOPYIOIIHMI JEATEIbHOCTh PETMOHAIBHBIX OTAEJIICHUN W BBICTYMAKOLINNA
KJIFOUEBBIM MHCTUTYTOM COXPaHEHUS STHOKYIBTYPHOU UACHTUYHOCTU. OCHOBHBIMU HANPABIECHUSIMHU
JEeSATEIbHOCTH LIEHTPA SIBIISIOTCS MOJIEPKKA U3YyUEHHUS TaTAPCKOTO SI3bIKa, yCTAHOBIIEHUE U PA3BUTHE
cBs3eit ¢ TarapcTaHoM M TarapCcKUMU 00pa3oBaTEIbHBIMH, HAyYHBIMH, SKOHOMHYECKUMHU
YUPESKIECHUSIMHA, OpTaHHW3alUsi KyJIbTypHBIX Meponpustuii (CabaHTyl, KOHIEPTHI, (HeCTHUBAIH
HAI[MOHAIILHOM OJIEXKIbI U KyXHH), TPOBEJICHUE KPYTIIBIX CTOJIOB, TOCBSIIEHHBIX TaTAPCKOW UCTOPHH
U KyJbType Tarap, pa3BUTHUE MOJIOIEKHBIX MporpamMm. KynbTypHBIM LIEHTp HMMEET CBOM caulT

https://www.tatarlar.uz/ u xkaHajabl B COIIMAIILHBIX CETIX.
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bonpmyro ponb Takke urpaer otkpeitoe B 1993 roay IlpencraBurensctBo PecryOmuku
Tarapcran B PecnyOnuke VY30ekucTaH, KOTOpOE OCYIIECTBISET COTPYJHMYECTBO IIO BOIPOCAM,
KacalolIMMCSl TOPTOBIH, (PHHAHCOBO-KPEAUTHOW JAEATENbHOCTH, HWHBECTUIUH, HAay4yHBIX U
KyJBTYPHBIX KOHTaKTOB, Pa3HOTO poaa OOMEHOB, TypHU3Ma, COACHCTBUS B PA3BUTHUH HAIIMOHAIBHOU
KyJbTYPBI U A3bIKa, COXpPaHEHHs] caMOOBITHOCTH TaTap, NpokuBaromux B PecryOnuke Y30ekucran
[[IpencraBuTenscTBO Pecnyonuku Tatapceras...].

30 nostOpst 2022 romy Ha 0a3e HarmumonanmpHOro yHuBepcuTeTa Y30eKucTaHa uM. Mup3o
Viyroéeka cocTosuioch OTKpBITHE 00pa3oBareiabHO-KynbTypHOTo IHentpa HOLL «Muctutyt Karoma
Hacoipu» Kazanckoro ¢enepanbHoro yHuepcutera. LIeHTp co3mgaH B LENSX MOIJEPKKH,
MOMYJIAPU3alMU U Pa3BUTHs TaTapCKOTO U PYCCKOTO S3bIKOB M HAllMOHAJIBHBIX KyJIbTYp. B pamkax
paboTe 00pa30BaTEBHO-KYIETYpHOTO IIeHTpa MHcTHTyTa Katoma Hackipu mpoBosTCS COBMECTHEIC
BeOMHApbI, BUICOKOH(DEepeHIIMH U JeKuuu crnenuanuctoB KOV, OecrniaTHble OHJIANH-3aHATUS IO
U3YyYEHHUIO TaTapCKOro $3bIKA, KOHKYPCHI M KYJIBTYPHO-IIPOCBETUTEIBCKUE MEPONPHUATHS U T.J.
[O6pa3oBaTenbHO-KYIBTYPHBINA LHEHTP. .. |
5.2 sI3bIkoBast JTOATBHOCTH

®opmupoBaHue SI3bIKOBOM JIOSUIBHOCTH y Tatap PecniyOnuky Y30ekucTaH Kak STHUYECKOTO
MEHBIIMHCTBA TPEACTaBIsET COOOW CTPATErMYECKYI0 3a/ayy S3bIKOBOW MOJIUTUKU. SI3BIKOBas
JIOSIIBHOCTB ONPEEIAETCS KaK «COBOKYITHOCTh BHYTPEHHHMX OLIEHOK WIEHOB SI3bIKOBOT'O KOJUIEKTHBA
KOMMYHHMKAaTUBHOM IPUIOJHOCTH M IPECTHIKHOCTH S3bIKa CBOETO ITHOCA, KOTOpas OINpEAEIsieT
CTENEHb UX NPUBEPKEHHOCTH K JAHHOMY SI3BIKY. SI3bIKOBAs TUYHOCTH MPOSIBISETCS, B YAaCTHOCTH, B
MIPU3HAHUH POAHBIM CBOETO 3THUYECKOTO S3bIKa, B BHIOOPE €r0 B KauecTBE sA3bIKa O0yUeHUs, S3bIKa
obmenus» [CCT, 2006: 261-262]. B ycnoBuaX AOMHUHMPOBAHUS y30E€KCKOIO M PYCCKOTO SI3BIKOB
dbopMHpoBaHHE YCTOWYMBOW JIOSUIBHOCTH K TaTapckoMy s3bIKy TpeOyeT CHCTeMHOW U
MHOTOypoBHEeBOW paOoTbl. Ha Ham B3rian, mnpexzae Bcero HeoO0XoAuMa CHMBOJIMYECKas
JIETUTUMAIIUS TATAPCKOTO SI3bIKa KaK KyJIbTYPHOM LIEHHOCTH. SI3BIK JJOJIKEH OCMBICIISITHCS HE TOIBKO
KaK CpeICTBO OBITOBOIO OOILIEHMS, HO M KaK HOCUTENb KyJIbTYpHOW MaMsTH, UCTOPUYECKOTO U
MHTEJUIEKTYaJIbHOTO Haclenus. AKIEHTyalusl BKJIaJa TaTaApCKUX MBICIUTENEH U MPOCBETUTENEH,
takux kak IlI. Mapmkanu, Myca Jlxanune, ['abnynna Tykait, xynoxuauko baku Ypmanue, Taxup
WnpsicoB 1 Ap. B MHUPOBYIO KYJBTYpY CHOCOOCTBYET YKPEIJICHHIO MPEICTaBICHHUS O BHICOKOM
CTaTyc€ TAaTapCKOTo f3blka M KyJbTypbl. ClemyeT TakkKe dyalle OCBellaTb CTPaHUIbl MCTOPUU
TaTapcKOro HapoJa M BKJIAJ TaTapCKOIO HapoJa B MEXAYHapOAHYIO KyJbTypy, B 4aCTHOCTH, B
KyJbTypy Y30ekucTaHa, B KOTOPOM TaTapbl UIpajlu 3aMeTHyI0 poib. [lomuepkuBanHue BKiIaza

TaTapckoi OOLIMHBI B pa3BUTHE HAyKH, OOpa3oBaHUs, H3JATENIbCKOIO Jella U HCKyccTBa Ha
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TEPPUTOPUN COBPEMEHHOr0 Y30€KHCTaHA YCHIIMBAET OLIYIIEHHWE UCTOPUUYECKON YKOPEHEHHOCTH U
JIETUTUMHOCTH IPUCYTCTBUSA JUACIIOPHI B JAHHOM COLUOKYJIBTYPHOM IIPOCTPAHCTBE.
5.3 ®opmupoBaHHe NO3UTHUBHOM I3BIKOBOM Cpe/ibl sl Pe0/10JIeHUs

SI3bIKOBOIi TPEBOKHOCTH

OaHuM M3 XapakTEpHBIX SIBJIEHUW B Cpele TaTapCKOM MOJOJEKH, IPOKMBAKOLIEH Ha
TeppuTopun Y30eKucTaHa, CTAHOBUTCS (OPMHUPOBAHUE YyCTONYMBOIO ICHUXOJOTHYECKOro Oaphepa
IIPU UCIIOJIb30BAHUU TATAPCKOTO si3bIKa. B cuTyaiuu, Koraa JoKajabHbIM BapHaHT TaTAPCKOTO SI3bIKA
dbopMupyeTcsi 1MOJ BIUSHUEM Y30€KCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB, MOJIOJICKBH OCO3HACT HAIMYUE
OTKJIOHEHHHM OT JUTEepaTypHOH HOPMBI — (HOHETHUYECKUX, JIEKCHUYECKUX M MOP(OIOTUUECKHX.
Oco3HaHue COOCTBEHHOW «HEHOPMATHBHOCTW» YCUJIMBAETCSI B KOHTaKTe€ C MPEACTaBUTEISIMU
CTapIIer0 TOKOJCHHSI W Tarap, NPUOBIBIIMX W3 HMCTOPUYCCKUX PETHOHOB PACHpPOCTPaHCHUS
TaTtapckoro si3pika. Crapiiee MOKOJICHHE, Biajeroniee 0oiee KOHCEPBATUBHOM M HOPMATHUBHOM
dbopMoil s3bIKA, HEPEAKO JAEMOHCTPUPYET KPUTHYECKOE OTHOIIEHHE K «CMENIAHHOW» peuyu
MoJIo/IeKu. B pesynbrare BO3HUKAET BHYTPEHHUI KOH(PIUKT MEXTy STHUYECKON UACHTUYHOCTHIO U
OIIyIIEHUEM SI3BIKOBOM HEIOCTATOYHOCTH. [ICMXONMHIBUCTUYECCKU JaHHBIM Oaphep CBS3aH C
(eHOMEHOM $3BIKOBOM TpeBokHOCTH (language anxiety), OmMCBHIBa€MBIM Kak 3MOIMOHAIbHOE
HalpsDKEHWEe, YyBCTBO HEYBEPEHHOCTH, CTECHEHUS W KOMMYHHKAaTHBHOIO JUCKOM(pOpTa,
BO3HHUKaroIIee Mpu He0OX0IMMOCTH UCTIONB30BaHus si3bika [CanakoeBa, 2022].

Oco3HaHMe CBOEH peun Kak «HEMpPaBUIbHOW» MPUBOAUT 3a4acCTyIO K IMOJTHOMY MEPEX0y Ha
JTOMUHUPYIOIIHUH S3bIK OOIIEHHS UM K CO3HATEIbHOMY M30E€TaHUI0 POJIHOTO SI3bIKa B MyOJIMYHBIX
cutyarnusx. B pesynbprare cokpamaercs cepa aKTUBHOTO HCIOJIb30BAHUS S3bIKA, yCHJIMBAIOTCS
MPOLIECCHI SI3BIKOBOTO CJBHUIA, MOCKOJIBKY JOMHHHUPYIOIIMN SI3bIK OKa3bIBAETCSI MCUXOJIOTHMUYECKH
«Oe3omacHee» W CoLMaNbHO HeHTpambHee. Takum o00pazoMm, mpobiemMa BBIXOJUT 32 pPaMKHU
WHIUBUIYATbHOM HEYBEPEHHOCTH W TNPUOOPETAaeT XapaKTep COIMOKYJbTYPHOTO BBI30OBA.
[Ipeononenune nanHoro 6aprepa BO3MOXKHO depe3 (hOpMUPOBAHUE MOZUTUBHOM S3BIKOBOM CPEJbI, B
KOTOPOM JIOKANBHBI TaTapcKUi S3bIK HE BOCIPUHUMAETCS KaK WMEIOMMA JedeKThl, a

paccMaTpuBaeTCs Kak 3aKOHOMEPHBIN pe3ysIbTaT SA3bIKOBOTO KOHTAKTA.
6 | 3akar0uenne

[IpoBeneHHBINM aHATU3 TMO3BOJIIET KOHCTATHUPOBATh, YTO (YHKIIMOHUPOBAHWE TaTapCKOTO
s3pika B PecriyOnmuke Y30eKUCTaH —OMNpeaemsieTcsl CI0XKHBIM — KOMIUIEKCOM — HCTOPHYECKHUX,

COLIMOKYJIBTYPHBIX M JIMHI'BUCTUYECKHX (PAKTOPOB, CHOPMUPOBABIIUXCS B YCIOBHUSIX IHTEIHHOTO
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MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOJICHCTBUS TATAPCKOI'0 M y30EKCKOro Hapo10B. MeX3THUYECKHE KOHTAKTHI,
HMEIOIIe MHOTOBEKOBYIO HCTOPHUIO, 00YCIOBUIIM B3aUMHOE 00OTallleHUEe KYyJIbTYp.

Tartapckoe HacelleHre XapaKTepu3yeTcs: OMITMHTBU3MOM, ITPEUMYILIECTBEHHO B (hopmax TaTapo-
y30€KCKOTO ¥ Tarapo-pycCKOro OWJIMHIBU3Ma, KOTOpBIE HEpPEenKo TpaHCHOPMHUPYIOTCS B
TPUJMHTBU3M, BKJIIOYAIOIIMK B ceOs TaTapcKuii, y30€KCKMH M PYCCKHUU S3BIKH. JIEKCHKO-
CEeMaHTUY€eCKasl HHTeP(EPEHIUS BbIPAKACTCS B CIAEAYIOIIUX SBICHUSX: 1) H3MEHEeHHE B 3HAYEHUU
CJIOB TIOZ BIUSTHUEM (POPMAIBHO CXOXKUX CIIOB Y30€KCKOTO SI3bIKa; 2) 3aMEHa HEKOTOPBIX TaTapCKUX
JIEKCEM ILHUPOKOYNOTPEOISIEMBIMU M PAaCHPOCTPAHEHHBIMU B MEKITHUYECKOM KOMMYHMKAIMU
y30€KCKUMHU JIEKCEMaMU; 3) aKTUBHOE KOJIOBOE MEPEKIIIOYEHUE B PaAMKaX OJHOIO MpeIoKeHUsT; 4)
UCIOJIb30BaHUE MIMPOKOrO IUIacTa Y30EKCKUX peajuil aAMHUHUCTPATUBHO-TEPPUTOPHUAIBHOTIO,
KIIMMaTH9€CKOTO, TIPUPOTHOTO, STHOIPa(UIECKOTO THIIA; 5) PaCHIMPEHHE WIH CYKCHUE CEMaHTUKU
psana nmexkceM. B pesyibsrarte GopMUpYETCsS CBOCOOpPA3HBIN JIOKAIBHBIA BapHAHT TATAPCKOH pedH,
XapaKTepU3YIOLIUICS aKTUBHBIM NepeKiIodeHneM KoaoB. Co BpeMeHEM 4acTh MOJOOHbBIX €IUHMIL
yTpauyMBaeT OILYLIEHHE «UY>KEPOIHOCTH» M BOCIPHUHMMAETCS KaK €CTECTBEHHBIM KOMIIOHEHT
JIOKQJIbHOTO BapuaHTa TaTapCKOI'o SI3bIKa.

ConuanbHble (pakTOphl, AEUCTBYIOUINE B YCIOBUAX TOMHUHHPOBAHUS Y30€KCKOTO U PYCCKOTO
SI3BIKOB, CO3JA0T MPEANOCHUIKH JUIsl TOCTENEHHOIO sA3bIKOBOTO capura. K gucimy takux (aktopos
OTHOCATCS: a) JeMmorpaduueckuil Qaxrtop; 0) aCCUMMISIUOHHBIA (aKTOp, BKIIOYAIOIIUI
ypOaHU3aLHUIO0 U MEXITHHUECKUE OpakH, CIIOCOOCTBYIOIINE U3MEHEHHUIO SI3bIKOBOM MAECHTUYHOCTH;
B) (hakTOp BOCTPEOOBAHHOCTH $3bIKA; ') (PAaKTOp YACTUYHOM HErpaMOTHOCTH. B pesynbrare
TaTapCcKUil S3bIK, OCOOCHHO CpeNH JIt0JIeH CpeTHEro BO3pacTa U MOJIOJIOTO MOKOJIEHUS, TOCTEIIEHHO
yTpauuBaeT NO3MIIMHU U 3aKpeIIsieTcs NPEeUMYIIECTBEHHO B CeMEHHO-ObITOBON KOMMYyHMKauu. [is
COXpAHEHHUs TaTapCKOTO sA3bIKA CIeIyeT YACTUTh OOJIbIIOEe BHUMAHHUE €ro KyJIbTYpHOM MOIEepKKe
(oOmiecTBEHHBIE KYJIbTYpPHBIE IIEHTPBL, MPOBEIACHHE KYJIbTYPHBIX MEPOIPHUATHI), pearu3anun
CTpaTeruil S3bIKOBOM JIOSIBHOCTH (MOBBILIEHHE KYJIBTYPHOM 3HAYUMOCTHU SI3bIKa KaK ILIEHHOCTH,
(dbopMHUpOBaHKE TOZUTUBHON S3BIKOBOI CpeJibl).

Takum 00pazoMm, MEXKYJIbTYpHOE B3aMMOJEHCTBHE TaTapCKOIo M Y30E€KCKOIo HapooB
XapaKkTepu3yeTcss B3aUMHBIM BIMSHHMEM, OJHAKO B COLMOJMHIBUCTHMYECKOM AacleKTe OHO
CONPOBOXAAETCA AacHUMMETpHel cTaryca S3bIKOB. Jlekcuko-ceMaHTHYecKass HHTeppepeHIns
OTpakaeT TJyOMHY KOHTAaKTOB M aJalTallMOHHBIE MHPOIECChl B TAaTapcKOM sI3bIKE, TOTJa Kak

COLIMAJIbHBIE TPAHC(POPMALIUU YCHIINBAIOT, 00YCIIOBIMBAIOT M YTIYOJISIOT SI3bIKOBOM CIBUT.
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